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Robert Bosch Eleklronlka KFT. {CMR) rendelezésel az irinyadok
Robent Bosch it 1. This Carrlge is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary to the Conventlon
on the Conteact for the Inlemnational Canlge of Goods hy Road {CMR)
3000 Hatvan Diese Bafdrdarung ot trolz elnar hung den B
HU des Dberelnk Ober den 0 ' Im St 0
1erverkehr (CMR)
— . =
Atvevd (Név, cim, orszég) Consignes (Name, address, country) Fuva.rozﬁ (Nav, eim, orszig)
Empfanger {Name, Anschrifi, Land) 16 Canrter (Name, address, ccuniry)
! ! Frachi{hrer (Name, Anschrift, Land})
MAGNA PT S.P.A
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= Sérga diilG 89,
Az &nt Kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Placa of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carrlers {Name, address, Country}
Auslieferungsort des Gutes {Qrt, Land) Naehfolgends FrachifGhrer (Name, Ansehrift, Land)
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